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1. Inthe Name of God (Alexander Ross, 1649)
2. By the name of Allah  (Abdul Hakim, 1905)
3. Inthe name of Allah (Muhammad Ali, 1917)
4. (We commence) with the name of God
(Ghulam Sarwar, 1929)
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GOD.
JUEH s 03 @33 1 ade e LE S a3 s
A b 5 A 8 S il deals Ol 4 G230 e
Ao ,S 5 Ll b Ol ar by oS OF 3 (g 3 LS a5 o
bg,izu.-,_-;oip,,u;F,J&;T@ISJU@_QJ,”@?
8 8345 pmr oy c;;..-l‘.._.»)_,ob_,;.‘.lsj.sjé
oL sl g 3hs il Islan Olying om0 5ty S Jah aalS g
ta g Ll ool 20 gl Sl 5 O3 S 5 8
EIREPTEE S T DU L STEY PUNPRILICH I g PO
Syl So5 485 L s JolS 5 ullae ool e b5 s
St ol 5333 5 g BN 0L 50 ¢l e oS s
u:ﬂj'l‘.}._.;AJJ)'_,.;GAJJTU::-V‘JJ:.:LU-Q%JMQL&JAS
e kil sed 2z the Merciful God 248 slow o
LT pmoslm s pU 3l am b s a8 ol ol 5385 00
.05 God the Merciful <)y«

(VAP A) Jaal; fem ¥
In the Name of God, the Comp:assionate,
the Merciful.
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In the Name of God, gracious, and merciful.
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(We commence) with the name of God

The most Merciful (o begin with),

The most Merciful {to the end).
sy ekl g 1 st 50 15 el S g p O S el
e COMMENCEe Lo 5«5 5(03 5 53 2) delunly _ins
@ 3 ewlozy gl i s 5038 50 LaE 3 a8 1055 L
e 02,5 o3l WItR W3La) Lo 51N 5o 15 Cn Sy

i pos S aer SOLLSS br.:p-)j;}u:-).«_«.i_‘?_;;fhr_?—};a;)__.i
¢ ] DJ}.».; akl_al ;g.l;h 4.«-?—_:; _)...Ln.pj.:.:ll_d.i ubl-b FE JJN.;-.&JJ
J.EJ)J&JIJL_@Ai.r.al)JLa});.oJSéJLSMJdAJuJJﬂGJ"}
f":?'J;'“JSLSJ_,—E';}‘*S“;*“‘gwfjldb_}ffﬁac:‘b,djdjf
-’.'..H .J)‘JC.J'\'J Hb)é@)f\;}f@}wiwm
Ji\.JMJﬁL:n J)'JJ.:J]J\;-{'LG_’W'};«A})Qn)ul‘_]}lc_ﬂj:
warm i 33 Go b ool Va8 025 ol il s e 5 03 yad LS
oS 5548 sl b il Wl L plee 5 e 02 1 DL
g Aoledd Gris e M aske 3 538 aS W a o 3 Olamy
N Al s C}T‘-A.q.::-j bt s aslane Comtl 8 g oo
PP { RN IR VS O ERPI DT SUSIINT ¥
;"““""‘-'J;‘—gijﬁ":'“"'“(":”‘"‘)" JJLAA*S mel’cy::j'lj J"("—"ﬂ}}-hf‘
Sladigemy 03,5 6Ll b b i 0olind omy 5 Doy 20dS 430
R aldy ) 0n oS 5 gl Cay ey S 51 lis J3lan iz
Hhowﬂj‘édw‘d)ljo_ﬂ} Al Obas o

.;...Jubrb_-di

SOVAY ) LS da 5 - 4
In the name of Allah, the Beneficent, the
Mercitul.
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In the name of Allah, Most Gracious, Most
Merciful.
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By the name of Allah, the All- providing and
the most Merciful God.
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In the name of God, the Merciful, the com-
passionate.
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In the name of Allah, the Beneficent, the
Merciful.
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In the Name of Allah, the Merciful, the
Compassionate.
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In the Name of God, the Merciful, the Com-
passionate.
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tn the Name of Allah, the Gracious, the Mer-
ciful. .
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In the Name of Allah, the Compassionate,
the Merciful.

(VA0Y) (53bb )5 dommallig e 5210
In the name of Allah, the Compassicnate,
the Merciful.
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In the name of God, the Beneficent, the
Merciful.
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In the name of God, the Compassionate,
the Merciful.
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In the name of Allah, Most Gracious, Ever
Merciful.
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In the name of God, the Mercy- giving, the
Merciful!
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6. THE HOLY QUR'AN: Text, Translation and Co-
mmentary, by Abdullah Yusuf Ali, Lahore, Pakistan, 1977,
p. 14.
7. Ibid.
8. The Message of the Qur'an, Presented in Per-
spective, by Hashirm Amir Ali, Tokyo, Japan, 1974, p. 39.
9. Ideals and Realities of 1slam, by S. H. Nasr, Allen
and Unwin Ltd., London, 1975, P. 48.

10. The Message of The Glorious QUR' AN, Text and
Explanatery Translation, by Marmaduke Pickthall, Salehi
Publications, Tehran, P. 17.

11. The Message of the QUR' AN, Translated and Ex-
plained by Muhammad Asad, Published by Dar ai-
Andalus Limited, 3 Library Ramp, Gibraltar, 1980, p. 1.
12. "Terms and Concepts: Problems in Translating the
Quran”, by T. B. Irving, in Islamic Perspectives, by the

Islamic Foundation, U. K. in Association with Saudi

Publishing House, Jeddah, 1979, P. 126.
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In the name of Allah, the Beneficent, the
Merciful. '
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which she contrived should express both
fantastical and clandesline”
o) astronOgraph wi.alsls wes 5 0,5 5l s
Tl odal p3 g0 4 SRS Ol 3 a8
Astronography or Astronomical Geography
with the use of globes.
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"He is a ward in Chancery, my dear... They
will all have something to say about it; they
will all have to be handsomely fee'd, all round,
about it; the whole thing wiil be wastly cer-
emonious, wordy, unsatisfactory, and ex-
pensive, and | call it, in general, Wiglomeration"
[Bleak Telegraph. 19 February 1884; OED S.V.
balloon sb. 10].
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ool et 2 5 53 0dh s G gy 30 O g
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1t was brilling, and sfithy loves
Did gyre and gimble in the wabe:
All mimsy were the borogroves,
And the mome raths outgrabe.
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3 a3 5 0 s Slimy S lithe 315 93 31 I 51 48 dzes
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oS e el et el
“you seg, it's like a portmanteau- there are
two meanings packed up into one word."
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1,” blatterature «os ey vra5Ls0,5 55 1405 5
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"That Fylthiness and all such abusion which
the later blynde worlde brought in, which more
rather may be called "Blatterature” than
literatur." [Statutes for St paul's School.c 1518].
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“[I] will make a shippe that shall hold all your
colleges and so carrie away the Niniuersitie
with a fayre wind, to the Blacke side in
Southwarke® [ The Honoroble History of Friar
Bacon and Friar Bongay, C 1590].
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[The Defence of Conny Catching 1590]
foolelosopher «,Ls o» Sir Thomas Chaloner
a2 A p)abex o b e sl 4
"Such men before, that in deede are
archdoltes, and woulde be taken yet for sages
and philosophers, maie | not apletie calle theim
foolelosophers?" [The Praise of Folie, 1540
EETS 19865, 10].
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Knavigation: "For my part, | wish so well to
Nauigation and discoueries, that | could wish
such complaints to be but calumnies, and to
be knauigations of false discouerers" [Somuel
Purchas, Pilgrimage, 1613, 1979).
Francis Lodwich's universalphabeth [c
1670).
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“Ingeniously invented by a maid-servant...



Djilas, The New Class 1957, Unwin 1966, 8-
9].
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s (electorate ; select ;) selectorate « (L=
1S odalie OV e ) oie po 1,005 )18
“Do the voters return the man they really
want to Parliament? Not exactly: when the
parties pick their candidates the choice is
determined by only a handful of people, in
secrecy, and under various pressiures. This is
the Selectorate" [Sunday Telegraph, 1 Octo-
ber 1967, 813- 4].
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sea0 005 5H(punning effect) s 518wy
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fake_jas be anl b ol 805 sl L 8 eali a3 5o
el i e ;,,:;”)‘facsimile 3 =Ush s simile
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"Old maps, old countries, genuine fake-
similes" [D.J.Enright, Empire Games].
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"She is ... the kind of girl you would expect
to see as a star in an icecapade" [Evening
Standard, 3 October 1962. 1516].
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Dby S
"Scroliduggery. The first scrolls from the
Dead Sea caves, discovered by a bedouin go-
athered in 1047, subsepuently came into the
possession of a Bathlehem trader... He and
other dealers have since made fortunes from
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“When the vehicle drops to an altitude of
approximately 100,000 feet... a top - shaped
Ballute (balloon- parachute)...will be released"”
[Science News. 4 June 1966, 438/2].
5,80, o BSCAlator 5 s ) escalift waad iy 5
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axieal o5l ol €ASk go QS 6315 005 Cmnd g Zanel 5 e 00
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"A research team in Geneva has "mated" a
lift to an escalator and produced a remarkable
hybrid device with the advantages of both. Lifts
can hoist small numbers very rapidly; es-
calators can carry large numbers rather slowly.
The Battelle Institute" new escalift will hoist
large numbers fast” [Observer. 5 June 1966
1315].
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* “Is this necessary? "said Jeanie... "A
matter of absolute needcessity," said Sa-
ddletree' [Walter Scott, Heart of Midlothian,
1818, Chapter XX].
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"But one can gain an equally clear im-
pression of the alienation of the worker and
peasat classes from the owning previlegentsia
in the press of the countries directly
concerned"” [Robert Conquest in Milovan
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them" [Observer, 13 November 1966,- Maga-
zine 19/3- 4).
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"I am a playwright. | have written tragedies,
comedies, fantasies. | have made private
movies out of..." [V.Nobovok, Lolito, 1955,
Cogri 1961, 314].
:;dity@njtﬂ;&uﬁwﬁ.;u}g_,
"A number of expressions... strike me as
probalely Yiddish in origin... The extent to
which these " Yeddioms" are current in America
varies widely" [American Speech 18,1943,43].
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1- compound blends
2- Valerie Adams; An Introduction to Modern English
Word- Formation.
3- word- farmation
4- morphological
5- blends
6- blatter: <, s = 5 s
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8- formal characteristics
9- slinter

10- hoptology
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"Mr Alexander Wozniak... was making good
progress today in his 260 miles “walk"” on the
river Thames... He is using skinoes (miniature
canoes which fit the feet). He hopes to
introduce skinoeing into Britain as sport”
[Evening Standard, 29 December 1966 13/4].
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below, there is one extra word.

layer- pollution.

10- This poem is
11- Generally the

12- Not many people are
13- Everybody is concerned about the high rate of

Note: write and check all your answers on the answer sheet.

I- Spelling: Fill in the blanks with the missing letters.

1- They went to the top of the b -- iding.

2- He needs shelter to pr- te- t him from e- tr- me heat or cold.

3- MT text still r- g- rie editing.

4- The big p-- ces of the Earth move very slowly.

5- Some scientists believe that meddling with the env- r- nment may lead to the
pltanet's becoming very hot or cold.

|- A: Vocabulary: Fill in the blanks with the appropriate words from the list

absolutely- aware- absorb- crowd- limited- consume- huge- composed- rate-

6- His knowledge about the new disease is very

7- This house is new and its walls a lot of heat.

8- Underdeveioped countries more than they produce.

9- Canadais a country. it takes hours to travel from a city in the east to a
-city in the west by airplane.

of many new and difficult words.

of population growth in the Middle East coutries is very

high.
of the advantages of education.
in Tehran.

5 14- My grandfather lives alone in that big house.
15- | didn't see the film because there was a large of peopie standing in
line in front of the cinema. | couldn't buy a ticket.
B- word Definition: Mateh the definitions in column A with the words in
column
B. There is one extra word in column B.
A B
16- to change the usual condition of something a. save
2 17- stay on top of a ligquid b. hurt
18- keep money to use later c. float
19- making somebody feel pain d. organized
e. disturb
. S

VL)

o
~e



OL)ML)

-
o

',s.:..ol_.'r:;_;b..:al-:_-_t.a e A ps el B b3 65548 Koalea Glowal oY G )
VYVO/Ve/4 el s Kb o2bs 9 g0 p ke (V) SN 505 o3
L A PRC g C g Y _ (Y aniwo) VO-YF frard Sl dgf Jlao oi )
4 )
C- Word Formation: Fill in the blanks with the appropriate forms of the words
in parentheses.
(interfere)
3 20- with othere's affairs is against my moral sense.
21- Dont in matters that do not concern you.
(suggest) - .
22- I'm afraid. Your is not practical.
23- The government has developed a projet for housing in some parts of
the country.
(correct)
24- The of s0 many papers takes a lot of time.
25- It's impontant to pronounce these words
[ll- Structure: A- check the correct answer.
26- | wish | the truth before coming here.
a. knew b. have known c. had known d.would know
27- He wasn't strong -- to carry the suitcase.
a. enough b. so c. too d. very
28- People who againts the law must be punished.
a. offence b. offensive c. offensively d. offend
29- I'd love a cup of tea
a. so had you b. so would | ¢. s0 would you d. so had |
30- Can you smell something ?
“a. bums b. burned ¢. burning d. burn
31- This machine will increase to a large extent.
a. production b. productive C. product d. produce
32- He for an hour now. | hope he will soon finish his lecture.
6 a. 1s speaking b. has been speaking c. has spoken  d. spoke
33- He his house painted last year.
a. had b. had had c. has d. has had
34- The government intends not to economical sections in the capital.
a. center b. centralize c. centrally d. centralizalion
35- We would have received the parce! sooner if it by airmail.
a. had sent b. was sent c. had been sent d. sent
36- Has anything left for me to eat? I'm sorry, you have come earlier.
a. should b. might c. must d. would
\ J
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( 37- My texts still need by a human transiator.

a. edit b. to edit c. be edited d. editing

B- Complete the sentences with the words in parentheses.

38- Did you type this letter yourself" (get-typist)

No, | _

39- Have you ever visited the Art Museum? (wish)

No, |

40- Did you watch the movie on TV last night? {not let)

No, My parents

C- Complete the sentences based on the situation given.

41- They started watching the football match at 3 o'clock. Now it's 4 o'clock.

They :

42- "Could you talk to the manager yesterday afternoon?" No, | couldentt.

He busy to me.

43- Sarah didn't finish the exam because she worked very slowly.

She worked so :

D- Complete the following sentences with could/ should/ might and the

correct from of the word in parentheses.

44- "Where has Amir gone? " "I'm not sure. He to the bank. (go)

45- "Did you go on a picnic?" "No, it was too cold. If it had been warmer.

I ". (go)

V- Language Function: Match column A with column B. There is one extra
item in B.

A B

46- What would you like to know? a. Good ness!

47- That's only seventy cents. b. Maybe two days.

48- How fong will you be away? ¢. That's all right.

49- Have you heard about the air crash? d. How many rooms are there

please?
e. | do appologize.

VV- Reading Comprehension

Check the correct answer.

50- These scientists 'findings answer the questions of whether an increase in the
carbon dioxide content of the atmosphere will cause the earth to warm up or
encreasing the aerosol content will cause it to cool down.
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The above sentence tells us that .
a. the carbon dioxide and aerosol content of the atmosphere affect the temperature
differénﬂy.

b. the earth will both warm up and cool down

¢ . the atmosphere contains either carbon dioxide or aerosol

d. the earth will necessarily cool down

51- When men become organized into very large groups, and civilization develops,
it is possible to get freedom from hunger, thirst, cold, heat and many diseases so
that each person can live a happier life than he could if he were living alone. The,
above sentence tells us that .

a. We won't be sick if we live together

b. if we organize together we are free from everything

c. We will have a happier life if we live alone

d. by living together, we can live better lives

52- These projects are not available for ordinary commercial users. Itis, however,
possible to hire MT services for specific jobs. The above sentences tell us
that .

a. ordinary commercial users can hire MT services for specific jobs

b. MT services are not available at all

¢. MT services make specific jobs possible

d. ordinary commercial users make these projects available.

Read the text carefully and check the correct answer. Give complete answers
to questions number 56 and 57.

We cannot feel speed. But our senses let us know that we are moving. We see
things moving past us and feel that we are being shaken.

We can feel acceleration, an increase in speed. But we notice it for only a short
time. For instance, we feel it during the take off run of an airplane.

We feel the plane's acceleration because our bodies do not gain speed as fast as
the plane does. It seems that something is pushing us back against the seat.

Actually, our bodies are trying to stay in the same place, while the plane is carrying
us forward.

Soon the plane reaches a steady (unchanging) speed. Then, because there is no
longer any change in speed, the feeling of forward motion stops.

53- Acceleration is the name for

a. the movement of a plane
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b. a steady speed

c. any kind of movement

d. an increase in speed

54- We teel the plane's acceleration because our bodies gain speed

a. as fast as the plane

b. much more slowly than the plane

c. much faster than the plane

d. before the plane can do

55- When the plane reaches a steady speed we no more feel acceleration
because .

a. there is no longer a change in speed

b. the plane stops moving up

c. we cannot see things moving past us

d. we are pushed back against the seat

56- Why can we feel speed while we are riding on a bus but not while we are
on board in a plane?

57- What happens to our body while the plane is taking off?

A lot of birds, insects, and large animals move in very large __58  from country
to country during the _ 59 . Some of them move where thereis 60 food to
eat in one place or when the _ 61 gets colder. The movement of animals from
one place to anotherto _ 62 food or find warmer homes is called 63

Itis studied by many _ 64 around the world. In most cases they are able to
say _ 65 the animals and birds are going.

58:

a. crowds b. parcels C. groups d. crops

59.

a. season b. year c. day d. night

60:

a. any b. either C. No d. enough

61:

a. earth b. weather c. dust d. shelter

62:

a. carry out b. search for C. give up d. pull out

63:

a. migration b. transportation C. protection d. civilization

64:

a. visitors b. telescopes c. scientists d. robots

B5:

a. what ime b whether C. whHere d. how

.
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Note: write and check all your answers on the answer sheet,
|- Spelling: Fill in the blanks with the missing letters.
1- The market is on the comer of the sq-- re.
2- When man lives alone disease may at- a- k him.
3 3- It is possible to hire MT servi-es for sp- c¢- fic jobs.
4- Round the core is a thick I-- er of rock.
5- These part-- les can float in the air for a long time.
Il- A: Vocabulary: Fill in the blanks with the appropriate words from the list
below, there is one extra word.
disappointing - qualified- projects- instruments- light- organize- give up- crash-
available- means- content
6- We should our seats in the bus to old people.
7- 'm afraid. You are not enough for this job.
5 8- Do you know what the of this bottle is?
9- The news was not as as we expected.
10- Before writing a composition, it is better to the main points in your
mind.
11- He plays some of the musical very well.
12- They have been working on some educational and psychological since
last year. '
13- | have a bad stomachache, I'll just have a meal.
14- By of a computer | translated this book.
15- Sorry, the new edition of this book is not yet.
B- Word Definition: Match the definitions in column A with the words in
column B. There is one extra word in column B.
A B
16- cause something to become better a. protection
17- keeping somebody or something safe b. edge
3 18- to throw back c. replace
19- the part along the end or side of something d. improve
e. reflect
C- Word Formation: Fill in the blanks with the appropriate forms of the
words in parentheses. - '
{memorize)
\. y,
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and can remeber all the details.
to that great poet.

20- He has a good
21- This statue is a
(succeed)

22- She has always had great
23- It is generally belived that
(ignore)

24- He lost all his property because of his
25- Sometimes parents the childish behaviour of their children.
I1- Structure: A- check the correct answer.

in her life.
people are hard working.

26- She the piano since she was ten.

a. is playing b. had played  c. has been playing  d. was playing

27- My sister bought a dress, and yOours.

a. so do b. neither did ¢. so did d.neither do

28- Who was the of the injured driver?

a. saviour b. conductor C. registerer d. consumer

29- Did you notice anybody in the class?

a. speak b. speaks c. spoke d. was speaking

30- The of any disease is more economical than its cure.

a. preventing b. prevention c. prevent d. preventive

31-1f1 him. I'd have never made such a mistake.

a. knew b. had known ¢. have known d. know

32- This room isn't for the party.

a. so small b. enough iarge c. too small d. large encugh

33- We had prepared ourselves for the picnic but to our great it started to
rain.

a. disappointment b, disappoint c. disappointing d. disappointed

34- | don't know what happened. He have been here an hour ago.

a. might b. would ¢. should d. could

35- The of your garden will take several weeks.

a. extensively b. extensive . extension d. extend

36- "Who made the porter the bags"? "l didn't, perhaps my wife did".

a. carry b. carrying c. carried d. to carry

37- The majority of people took part in the last

a. elector b. election c. elect d. elective

B- Complete the sentences with the words in parentheses.
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38- What color are you going to paint your room for NOWROOZ? (have-white)
| am going to
3 39- Did you give him the money he had requested? (wish)
No, But |
40- Do you usually wash your car yourself? (make- my son)
No, | usually
C- Complete the sentences based on the situation given.
41- She started working as a typist 3 years ago.
She___ for 3 years.
3 42- "Did your father buy that home?" No, he didn't.
It small to live in.
43- "l couldn't finish the food because there was too much of it".
1 There was
D- Complete the followmg sentences with could/ should/ might and the
correct from of the word in parentheses.
44- "We weren't sure which way to go. In the end we turned right."
“You went the wrong way. You left. (turn)
45- I'm glad we had a map. We if we hadn't had one. (get lose)
IV- Language Function: Match column B. There is one extra item in B.
A B
46- Would you like to have lunch with us tomorrow?  a. That's a pity.
47- | think I've forgotten to bring my book. b. It's down this
2 street on the left.
48- Do you know where the Azadi Cinema is? c. I'm really sorry. | can't.
49- What would you like sir? d. It's allright.
e. Just a hamburger
please.
VV- Reading Comprehension
Check the correct answer.
50- The advantages of such an agreement are great, one man can become a
doctor, knowing that others will grow food, make clothes and build a house for him,
in return for the work he does to keep them healthy.
The above sentence tells us that )
a. a doctor can build a house as well as otheres
. Y,
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D. everybody has to grow his own food
¢. nobody can do everything by his own
3 d. doctors have to return peopie to their work

51- With the large amount of the translation work being done by the computer,
time is saved by this method. The above sentence tells us that

a. translation saves a lot of our time

b. translating by computer needs a lot of time

c. by means of computer we can translate many things in a short time

d. computer needs a lot of time to translate

52- Those collections of aerosols which can float in the air for a long time reflect
the sun's heat and therefore cause the earth to cool.

which of the following is not part of the content of the above sentence?

a. Aerosols can float in the air for a long time.

b. Aerosols reflect the sun's heat.

c. Aerosols cause the earth to cool.

d. Aerosols collect air.

Read the text carefully and check the correct answer. Give complete answers
to questions number 58 and 57.

5 The Antarctic is actually a desert. It is the oniy continent on the earth without a
river or a lake.

The Antarctic is all ice all year round. The warmest temperature ever recorded
there is zero, at the South Pote. Explorers used to think that a place so cold would
have a heavy sonwfall. But less than ten inches of snow falls each year. That is less
than half an inch of water. Ten times that much moisture falls in parts of the Sahara.

The little snow that falls in the Antarctic never melts. It continues to pile up deeper
and.deeper year after year and century after century. When the snow gets to be
about eighty feet deep it is turned to ice by the weight of the snow above it.

53- The Antarctic is called a desert because it

a. is so cold

b. has little moisture and no lakes or rivers

C. is a continent

d. lacks heavy snowfalls

54- The snow in the Antarcitc is very deep because

a. it usually falis all round the year
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b. temperature has never been above zero

c. it turns into ice immediately after falling

d. of the weight of the snow which has already fallen down

55- The best title for the above passage is

a. The World's Greatest continent

b. The Antarctic- An Ice Desert

c. A Desert without a River or a lake

d. Deep Snowfalls at the south Pole

56- Why did explorers use to think that the Antarctic would have a heavy snowfall?

57- What changes snow into ice in the Antarctic?

Millions of years ago, _ 58 animals lived on earth. At that time there were no
people at all. So the dinosaurs ruled the _ 59 . We know a lot about dinosours,
4 even though the last one __60  nearly 70 million years ago. Scientists have foud
their _ 61 inthe ground and put them back together again. In nearly every country
inthe world _ 62 have collections of dinosours bones _ 63  you can look at and
__ B4 how they lived. There are lots of book and films about dinosaurs. So it's not
difficult to _ 65 _ more about them.

58-

a. strange b. advanced c. expent d. limited

59-

a. universe b. country ¢c. earth d. galaxy

60-

a. died b. retired ¢. remained d. protected

61-

a. bodies b. blocks ¢. models d. bones

62-

a. organizations b. pharmacies C. museums d. departments

63-

a. where b. which c. whom d. whether

64-

a. account b. declare c. imagine d. imply

65-

a. find out b. look up ¢. take off d. give up

"GOOD LOUCK"
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Note: write and check all your answers on the answer sheet.
I- Spelling: Fill in the blanks with the missing letters.
1- Leonardo and his students ca- r- ed the machine out.
2- Lastly, d- s- ase may attack him and death will come to him.
3- Much time and money could be saved by MT in the field of d- ploma- y, science
and te- hn- logy.
4- The crust of the earth is made of several h- ge pieces of rock that fl-- t on the
liquid rock of the mantle iayer.
5- These collections of a- ros- Is reflect the sun’s heat.
Il A. Vocabulary: Fill in the blanks with the appropriate words from the list
below There is one extra word.
costly- content- provide- rope- respect- urgent- extreme- available- concerned-
developed- nervous.
6- He was so from the news that he couldn't sit down.
7- There were no tickets for the Sunday's performance.
8- He has no for his teachers and usually offends them.
9- Itis most that the patient should get to hospital.
10- The subway project has become too for the government.
11- Japan is an economically well Asian country,
12- You don't need to be about my life. | can take care of myself.
13- | don't think the of this book is suitable for your age.
14- Though he was born rich, he died in poverty.
15- The climbers were fastened together with a
B. Word Definition: Match the definitions in column A with words in
column B.
There is one extra word in column B.
A B
16- take the place of something a. aware
17- warm something so that it becomes liquid b. protection
18- having knowledge or understanding c. healthy
19- keeping somebody or something safe d. melt
€. replace
C- Word Formation: fill in the blanks with the appropriate forms of the
words in parentheses.
{collect)
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20- Progress depends on the efforts of the people.
21- She is very rich and her painting _—worth a lot.
(extend)
22- | agree with you to some but not completely.
3 23- She has an knowledge about the birds.
(calculate)
24- The had a lot of mistakes but he tried to correct them.
25- When you are going to add many figures, it is better to use a
ill- Structure. A- Check the correct answer.
26- Try this jacket on and see if it's to wear when we go to the cinema.
a. too big b. very big c. big enough d. quite big
27- Some houses are equipped with a heating system.
a. center b. central c. centrally d. centralize
28- Mary was late for the exam. She earlier in the morning.
a. might have got up b. should get up
c. might get up d. should have got up
29- What are those men doing in your garden? Oh, | am having a swimming
podol
a. built b. building c. to build b. build
6 30- Fve never been to Europe and my brother.
a. neither have b. so have c. neither has d. so has
31- | wish you to leave Iran. Iif you hadn't left, you wouldn't be in trouble
now.
a. hadn'tintended b. intended . ¢. didn't intend d. had intended
32- Football matches have always had for many people.
a. excited b. exciting . excitement d. excite
33- | noticed her to the man wearing a hat.
a. talking b. talks c. to talk d. talked
34- That picture is heavy to hang on the wall.
a. too/ it b. so/ it c. too/ d.so/
35- Does he live in your apartment now? Yes, he with me since he came
- here. |
a.isliving - b. lives ¢. has been living d. lived
36- They took part in the school celeberation.
a. active b. action c. act . d. actively
\ N /
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37- Her lecture was so that it affected everybody.
a. express b. expression C. expressive d. expressively
B- Complete the sentences with the words given in parentheses.
38- Was the book interesting? (such/ | couldn't put it down)
Yes, it :
3 39- Who made this uniform for you? (had/ my mother)
I :
40- Did you pass the exam? No, | didn't. (study/ hard enough/ pass the exam)
| wish | :
C- Complete the sentences based on the situation given.
41- We decided not to phone them because it was very late.
It was :
42- We could hardly see the island because it was too small.
It was
3 43- John started looking for another job two months ago and he's still looking.
He .
D- Complete the following conversational exchanges using the words
in brackets. )
44-"| can't understand anything she says."" " (neither/ 1)
1 45-"| came by train." " “(so )
IV- Language function: Match column A with column B. There is one extra
item in B.
A B
486- Is the post office far from here? a. Never mind
47- | fell as | was crossing the street. b. Thank's, but | can't
2 48- I'd like this shirt, please. c. No, it is just a block from here.
49- Can you come over this evening? d. That's a pity.
e. Certainly, that will be 2000 tomans
V. Reading comprehension: Check the correct answer.
50- Leonardo was the student of a painter, and he became one of the most
famous painters who have ever lived. The above sentence tells us
that .
a. no painter has ever been as famous as leonardo
b. leonardo is considered one of the most famous painters in the history of art
\. J

WLy

3
—



BT

Y

c. famous painters have had students as leonardo

d. leonardo has been the most famous painter of the world

51- When men become organized into groups they work together to get food
and build shelter, but each man has to give up some of his freedom so that he can
live happily with the others.

The above sentence tells us that

a. to live happily, men should limit their freedom

b. freedom is necessary for a happy life

¢. men who are organized into groups can get food

d. men can live happily unless they work together

52- Before an earthquake happen, the two pieces of rock along the sides of one
of the big cracks in the Earth's crust start to rub together very slowly.

The above sentence tells us that an earthquake happens

a. after two cracked pieces of the Earth's crust have started to rub together

b. when the two sides of the Earth's crust rub together

c. when the Earth's crust cracks slowly

d. Both a and b.

‘Read the text carefully and check the correct answers

Atoms are all around us. They are the bricks of which everything is made. Many
millions of atoms are contained in just one grain of salt, but despite their smali size
they are very important. The way an everyday object behaves depends on what
kinds of atoms are in it and how they act. For instance, you know that most solid
objects melt if they get hot enough. Why is this? It is the effect of the heat on the
object's atoms. All atoms move continuously. When they are hot, they move faster.
Usually the atoms in an object hold together and give the object its shape. But if the
object grows hot, its atoms move so fast that they break the force that usually holds
them together. They move out of their usual places so that the object loses it shape.
then we say that the object is melting.

(grain= the smallest unit of weight, 0.065 gram)

53- The way an object behaves depends on

a. the kind of atoms in it

b. the way its atoms behave

c. the number of atoms in it

d.Bothaandb

54- A heated object loses its shape because

¢ - '
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a. its atoms hold together

b. its atoms are in their usual places

c. its atoms break the force that usually holds them together

d. it gets hot enough

55- Everything you see in your environment is made of

a. bricks

b. atoms

C. grains

d. Both a and b.

56- Atoms in an object move

a. at all times

b. whenever thay are heated

c. unless the object has melted

d. only when they grow hot

True or false

57-( ) Atoms are important because of their small size

58- ( ) All solid objects melt if they are heated.

Cloze text

The planet on we live is a ball of very hot . ltis a good thing for us
that the outside shell is . It it were not, nc one could live here. However, there
are places the ground is so hot that it the bottom of your shoes. In
some places you can see coming up from pools of hot water. The people
who live in these make use of the heat which comes from inside the Earth.
They are lucky because they don't have to for coal, oil or gas.

59-a. it b. which . c. when d. that

60- a. water b. rock c. air d. soil

61- a. liquid b. cold c. sandy d. cracked
62- a. where b. which c.on d. that

63- a. consumes b. catches c. burns d. supplies
64- a. pollution b. steam C. waves d. drops
65- a. pools b. shells c. places d. planets
66- a. pay b. apply C. prepare d. supply

Good Luck
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Picaso was a great italian painter.
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He hasn't told me that he's leaving.
He hasn't said that he's leaving.
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Say never has a person as the object. Tell
can have two objects.
You say something, or say something to
somebody.
You tell somebody something. You tell a
story, or a joke.
You tell somebody to do something.
Exampies: '

"I'm tired."
that she was tired.

Anne said

me that she was tired.

the children|a story.
to go to bed.

Anne toid

s olgaal Bl 25 el lgny S O s slgt o A Y
:A_E.EJA;.I.}QWJ&&:I)&&..J‘;S L & W
WOTK «alS 31 15 amir o 15 W0 by O p s 3 20dS (s il

(labour(n): work) . a.t,
haalS pygio By i) Kin b Gillae bbb lids (ad g
a3 32,8 g0 bl aadS 35,0 LS Jlie OF dlaze 5345 e 03ls
3pom s ol s L ced didr aedS e peie 5 S Tl
L 4o Ao ol ealde e po SlacilsS 5o tsde
| L ...;...»'np")h.il._:c:ab.o
painter(n), a person who paints pictures:



V. DAS ist ein MANN
[bzw.]
Das ist ein Mann:
"Das" als Einfallspitze, "Mann" als Schlussfall.

Da an die IV. Variante teilweise mit der II.
und teilweise mit der V. als sinngleich
betrachten und somit jeweils vernachlassigen
kdnnte, blieben insgesamt 4 verschiedene
Sinndeutungen Gbrig.

Dass die Variante Il und Il im taglichen
Sprachgebrauch verhéaltnismassig selten
vorkommen, ist unbestritten, muss aber als ein
Aspekt der Frequenz betrachtet werden. Im
Prinzip jedoch &ndert das nichts an der
Tatsache, dass ein Satz, wie man sieht, so
viele verschiedene Bedeutungen haben kann,
wie er Worter enthalt. Und der Satz "Das ist
ein Mann" hat in der Tat nicht weniger als 4
verschiedene Bedeutungen.

Daran ist eigentlich nichts Neues. Jeder
Deutschiehrer muss dieses Phanomen seinen
Anfangern immer wieder beibringen, spates-
tens dann namlich, wenn er den deutschen
Fragesatz im Vergleich zum Imperativsatz
erlautern muss, d.h. ihm demonstrieren muss,
dass es beim Sprechen einzig auf das richtige
Melos ankommt; z.B. (als Frage): "Gehen Sie
raus?", aber (als Imperativ): "Gehen Sie raus!”.
Der gleiche Satz erhalt mit einem veranderten
Klang eine véllig verschiedene Bedeutung.

Es kann uns hier nicht darum gehen, die
Klanggestalt der deutschen Sprache zu
erortern. Es soll auch nicht ein Problem gelost,
oder eine Frage beantwortet werden, im Ge-
genteil, es soll eine Frage aufgeworfen
werden. "Als ob wir nicht schon genug Fragen
hatten", wird manch ein Kollege wohl mit Recht
einwerfen. Es liegt uns fern, ihren Unmut
schlren zu wollen, aber darf man denn nicht
einmal fragen, warum gerade die elementaren
Anliegen der Sprache unausgesprochen
bleiben?

Unser "unerhdrter" Satz ist nur ein Beispiel
daflir, dass eindeutig sinntrachtige Elemente
der Sprache (iberhaupt nicht als Gegenstand
der Grammatik bzw. der Sprachlehre
betrachtet werden. Dies gilt Gberhaupt flr
vieles Wesentliche, dass unmittelbar zur
Sprache gehort. Aber, was gehdrt "noch” zur
Sprache und was “nicht mehr"? Daruber
scheiden sich allerdings die Geister. Denn
zuvor maisste eine urspringlichere Frage
geklart werden: Was ist das, die Sprache?

Eine unerhorte Frage
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FLTJ)

Verfahren verzeihen. Es liegt uns fern, uns in
Angelegenheiten der Fachleute einzumischen.
Wir wollen lediglich einen unerhérten Satz zum
Sprechen bringen. Zum Sprechen bringen? Ist
das gut mdglich? Dass die Dichtung dazu f4hig
ist, wird niemand bestreiten. Aber wir sind
keine Dichter, hochstens Lehrer. Wenn wir als
solche etwas zum Sprechen bringen wolten,
nehmen wir gern Zuflucht zur Technik. Wirde
sie uns hier nitzen? Gewiss, wir kénnten
unseren Ausfuhrungen eine Cassette beilegen
und unseren unerhorten Satz phonetisch
hérbar machen. Ob unser Satz damit auch zu
uns sprechen wirde, ist freilich sehr fraglich.

Aus verstandlichen Griinden missen wir

davon Abstand nehmen und uns eines -

Ublichen Mittels bedienen. Die Angeme-
ssenheit eines Mittels orientiert sich an dem
jeweiligen Zweck. Worum geht es uns? Was
ist an dem Satz "das ist ein Mann" so
problematisch? Nun, nichts weniger, als seine
Bedeutung! Nicht, dass er keine Bedeutung
hétte; im Gegenteil, er ist sogar sehr viel-
bedeutend. Eigentlich zu-viel-bedeuten,
jedenfalls mehr-bedeutender, als es dem
Lerner und erst recht dem Lehrer lieb sein
kdnnte! Wieviel-bedeutend ist er aber nun?
Auf den ersten Blick hat er vielleicht nur eine
Bedeutung. Auf den zweiten aber schon vier!
Namlich so viele, wie der Satz Uberhaupt
Worter enthalt. Wie geht das an? Man braucht
nur jeweils ein bestimmtes Wort zu betonen,
und schon erhalt der Satz eine andere
Bedeutung. Wir gehen alle vier Méglichkeiten
einmal durch, wobei wir bemerken werden,

dass es eventuell auch fanf sein kénnen:

|. DAS ist ein Mann

Man wird sofort dazu verleitet, am Ende ein
Ausrufezeichen zu setzen und auszurufen:
"Das ist ein Mann!”

Mégliche Sprachintention:

- Ein toller Mann! [bzw.)

- Das nennt man einen Mann!

II. Das IST ein Mann

Mdgliche kaommunikative Intention:

- Und ich sage dir, das ist doch ein Mann.
[bzw.]

- Du kannst mir glauben, das ist ein Mann
(und keine Frau).

lll. Das ist EIN Mann

Méogliche Sprachintention:

- Und nicht etwa zwei (Manner), [bzw]

- Das ist erst einer (wir brauchen aber
mehr).

IV. Das ist ein MANN

Mdogliche Sprachintention:

- ... und keine Frau.

- Normale Information, chne besonderen
Aspekt, mit mehr oder weniger betontem
Schiussfall.

Als normale Information, wie sie die Fun-
ktion des Gleichsetzungsnominativs im
Aussagesatz ist und somit-auch deckend mit
der grammatikalischen Struktur wéare folgende
Klanggestallt wohl typischer:
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Ein unerhoerter Satz

"Das ist ein Mann."

Was ist daran so Besonderes, wird man
vielleicht mit Recht fragen. In der Tat, der Satz
"Das ist ein Mann" ist eines der simpelsten
Satzmuster der deutschen Sprache, in dem
zugleich die gelaufigsten Worter verwendet
sind, die einem Antdnger an Wortaschatz
zugemutet werden. Der Satz bereitet keinerlei
Schwierigkeiten, mdchte man meinen. Fre-
ilich, sobald der Satz aus der Sprache heraus
auf das zweidimensionale, geduldige Papier
verlegt worden ist, lasst er sich auch ohne
weiteres bewaltigen. Ob er damit wirklich
bewaltigt wird, oder eher Uberwdltigt, bleibt
indes offen. Sicher ist jedoch, dass er uns in
diesem Zustand nichts anhaben kann; wir
kénnen mit ihm schalten und walten, wie es

uns beliebt. Er selber kann weder etwas dazu
bemerken, noch hinzufagen, er kann keinen
Einspruch erheben, er kann nicht einmal aus
Protest schweigen. Mit anderen Worten, wir
haben ihn véllig in der Hand. Aber, was haben
wir da eigentlich in der Hand, bzw. auf dem
Blatt: DAS IST EIN MANN, ein Aussagesatz
mit vier Wortern, bzw. drei Satzgliedern
womoglich. Unsere Kollegen von der Lin-
guistik werden unser grobschlachtiges
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pronom;
6 (soit 01.12%) phrases restent sans
traduction.
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de la méme fagon et les mots exclamatifs, a

I' exception de que remplace par combien,
sont maintenus; par exemple:

I m'a dit: "Que tu es belle!” Il m'a dit
combien J'étais belle.

Mais les phrases verbales ne sont pas
identigues dans ies deux iangues concemees
car dans le persan la phrase exclamative n'est
pas précedeée par la conjonction Ke; par
exemple:

Il a crié: "Imbécile!" — Il acrié gu'imbécile.

L:us_ﬁ-l JJ JL!_J..-! JII “!&A—'P“' :J_;; JL_!/.:! _g.

Qu'est-ce que le discours indirect libre?

C'est une construction purement littéraire
dont l'origine est double: elle naitrait de
I'omission de que de subordination et de
L'ambiguite de certains passages qui pourrait
étre atiribues soit au narratteur soit a celui qui
parle.

Concernant les effets produits par le
discours indirect libre, on parle d'abord de
saper les bases de toute rhétorigue, de
L'ironie,de I'ambiguité et de I'effet de distan-
ciation en francais.

Quant aux effets produits par ce type de
discours en persan, on peut faire allusion &
l'ironie, a la mise en relief, au dégonflage de
la rhetorigue.

Le discours indirect libre connait aussi les
modifications suivantes:

1) Les personnes grammaticales; par
exemple:

"Quand il sut, par les bavardages de la vi-
eille que son frére donnait des poignees de
main & Granoux et en recevait du marquis, il
se demanda avec anxiéte ce qu'il devait croire.

Se serait-il trompé a ce point? Les légitimistes

ou les orléanistes, auraient-ils quelque chance

de succes?"'®
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2) Les indications de lieu et de temps; par
exemple:

‘Il m'a alors raconté qu'il avait trouve un
billet de loterie dans son sac et qu'elle n'avait
pas pu lui expliguer comment elle l'avait ache-
té. Un peu plus tard, il a trouvé chez elle "une
indication” du mont-de-piété gui prouvait
gu'elle avait engagé deux bracelets. Jusque-
14, il ignorait I'existence de ces bracelets. 3"
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3) Les temps verbaux: Le verbe déclaratif
étant au passé, le présent de l'indicatif devient
un imparfait, le passé composé devient un
plus-que-parfait, le futur devient un condition-
nel; par exemple:

“[1l...] m'a dit qu'if avait étudié mon dossier.
Mon affaire était delicate, mais il ne doutait
pas du succes, si je lui faisais confiance®."

"I m'a tout de suite déclaré qu'il l'invitait
aussi. La femme de son ami serait trés
contente de ne pas étre seule au milieu d'un
groupe d'hommes.**"
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Qu'est-ce que l'interrogation?

"l est question de phrase interrogative,
c'est-a-dire de la phrase de forme interro-
gative, que I'on appelle aussi "interrogation
directe”, pour l'opposer a linterrogation
indirecte.%"
sy J_.J_.gu_a‘._...uu.};f)'um;_,auu.«)bgbm”
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Selon la portée de l'interrogation, on
distingue l'interrogation globale et linterro-
gation partielle; l'interrogation globale porte sur
le verbe et appelle une réponse oui ou non
( ou siet tchera en persan) et l'interrogtion par-
tielle porie sur d'autres éléments de la phrase;
par exemple:

"A-t-il seulement exprimé des regrets?
Jamais...*"

~ "Que voulez-vous qu'il fit contre trois?4'
706 e 55w sl S [ ] doke O 5,0 50
CTOAT S5 0o e 5o 0dila b g3 S g She

Les mots interrogatifs, dans les deux
langues concernées, peuvent perdre leur
valeur ordinaire pour faire répéter L'inter-
locuteur.

L'interrogation peut étre directe et indirecte.
Linterrogation indirecte est introduite par la
conjonction si; par exemple: "Je lui ai demandé

si elle voulait venir au cinéma le soir.**"

Les transformations des mots interrogatifs
dans le passage de linterrogation directe a
I'interrogation indirecte sont:

que = ce que

Est-ce que = si

qui est-ce qui < qui

qu'est-ce que = ce qui

gqu'est-ce que <> ce que

Il faut rappeler que les mots interrogatifs
persans ne subissent aucune modification
dans le passage de L'interrogation directe a
I'interrogation indirecte.

Les apprenants iraniens du FLE ont -
toujours quelques difficultés dans
I'apprentissage de cette partie de grammaire.
Nous avons alors procédé a l'analyse des
erreurs de ces apprenants. Pour cela nous
avons choisi 36 apprenants, étudiants du FLE
dans les differentes universités. Nous avons
d'abord établi un questionnaire contenant une
vingtaine de phrases a traduire, tout en nous
appuyant sur les différences existant entre ces
deux langues concernées. Les résultats de
cette analyse sont:

214 (soit 40.07%) traductions correctes;

320 (soit 59.92%) traductions fautives;

245 (soit 47.59%) fautes concernant les
temps verbaux;

30 (soit 05.61%) fautes concernant la
ponctuation;

29 (soit 05.43%) fautes concernant le mode
du verbe;

43 (soit 08.05%) fautes concernant la
conjonction;

38 (soit 07.11%) fautes concernant le



contempaorain.

Qu'est-ce que le discours indirect?

"Le discours indirect reproduit les paroles
d'une personne indirectement, par intermé-
diaire d'une autre personne. il trouve son ex-
pession syntaxique dans une série de phrases,
dont la subordonnée reproduit le discours dir-
ecl, et la principale précise celui a qui on le
rapporte. La principale comprend habituelie-
ment un mot déclaratif tel que: dire, annoncer,
ajouter, déclarer..."

en voici un exemple:

"Aprés un silence, il s'est levé et m'a dit
qu'il voulait m'aider, que je l'intéressait et
gu'avec l'aide de Dieu, il ferait quelque chose
pour moi."®
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[Le discours indirect peut étre libre, ¢'est-a-
dire que les phrases reproduisant les paroles
(ou les pensées) sont placées dans la dépen-
dance grammaticale d'un verbe principal et
sont transformeées en propositions ou en
infinitifs; Par exemple:

"Brigitte ouvrit la porte du petit salon et nous
appela: Ne voulions-nous pas un peu de thé?
Cela nous réchaufferait aprés cette course®."

en voici un exemple du persan:
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Il faut tenir compte de ce que le persan
classigue connait aussi le discours indirect-
lié et libre-, mais un discours indirect sans
modification; en voici deux exemples:
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En frangais, aussi bien qu'en persan
contemporain, parfois, queiques verbes
s'emploient comme équivalents de dire, tels
gue: remarquer, faire, aborder, sursauter,
trembler, sourire, étrangler, s'agiter, inde-
quer,...
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fl faut rappeler que le passage du discours

direct au discours indirect entraine les
modifications suivantes:

1} Les personnes grammaticaies: par
exemple:

"I m'a d'abord dit qu'on me dépeignait
comme étant d'un caractére taciturne et
renfermé’2."

e L R It T 5 P PUCI S PPVY
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2) Les indications de lieu et de temps:
- Sile lieu et le temps des paroles sont les
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mémes que ceux du récit, il n'y a pas de
changement;

- Se le lieu et le temps ne sont pas les mé-
mes, nous avons les changements suivants:

ici = 1a

hier => la veille

prochain = suivant

maintenant = alors

aujourd'hui = ce jour-la

avant hier = l'avant-veille

demain = le lendemain

aprés ou dernier = précédent

Il faut y ajouter, quand-méme, qu'il y a les
indications de temps qui ne subissent aucune
modification, telles que: l'aube. midi. minuit,
apres-mide.

Gengralement le persan ne connait les
modifications concernant les indications de lieu
et de temps que trés rarement.

3) Les temps verbaux:

- Si le verbe introducteur est au présent ou
au futur, il n'y a pas de changement: par ex-
emple:

"Je voudrais lui dire qu'on le trompe.™*"

En persan, c¢'est pareil; par exemple:
o e 58 e S oty 1, O (a5 S0

LA S

-Si le verbe intoducteur est au passé, le
present de l'indicatif devient un imparfait, le
passé composé devient un plus-que- parfait,
le futur devient un conditionnel; par exemple:

“J' ai dit que c'était ie hasard™."

"J'ai dit [...] que je n'avais pas eu l'intention
de tuer l'arabe.'".

*J'ai entendu mon avocat s'écrier, pour finir,
que les jurés ne voudraient pas envoyer a la
mort un travailleur honnéte'®."

Bien que le persan ne connaisse aucune
régle pour ces modifications précitées, on
rencontre, cependant, quelques modifications,
en voici quelques exemples:

) A folias G demy sl Y

Lo on i€ ea S 0 8,5 5, S iy Sy ety
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OLby st ot Ly aS Miagy03) 4ot o L (555 p 4220
. AR+ P
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NS X3 o S 5 0 sl o By 8 ) S 0
LPEPPIIVPUr L3

AB ol o LS g las P

b A L 5 xS (SparaS a8 as s by
LAAPEI L U e PN

S et SDe Y

e ol e Glee sl (LA

ot 3 s i a3y a5 o 0 238 a8 saaT Sl sl alas
L

S B polas (o

u\'\

U7 s gy gl ol o 039 1 535500 8 56 a0 50y
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Concernant l'imperatif dans le discours
indirect, on recourt & deux formes:
a)' Subjonctif; par exemple:
Qu'il revienne le lendemain.
b) La préposition de + infinitif; par exemple:
"On lui dit de repasser le lendemain.”
(FLAUBERT, Ed. Sent.11.1) 5
L'exclamation dans le discours indirect
s'emploie dans les deux langues concernées



ETUDE COMPARATIVE

DES DISCOURS DIRECT ET
INDIRECET
EN FRANCAIS ET EN PERSAN
ET
ANALYSE DES ERREURS

Mémoise de Maitrise dirigé par: Dr. M.T. GHIASSI
Soutenu Par: M. RASTEGAR ASL

AU NOM DE DIEU

Les linguistes et les grammairiens iraniens
n'ont pas, jusqu'ici, prété attention aux discours
direct et indirect en persan, en tant qu'une des
catégories grammaticales les plus importantes
mais ils utilisent les régles existant en francais.
Dans cet article nous allons essayer de nous
occuper tout briévement de cette categorie
grammaticale en francais et en persan.

Qu'est-ce que le discours direct?

"Le discours direct reproduit les paroles
d'une personne telles qu'elles ont été dites™.
par exemple: '

Paul a dit! "Je suis content.”

ol Lt 5Ll a8 o 3l OT LI5S s
S
S O IRy X I PP N O

[l convient ici de mentionner que le persan
peut étre divise, selon I'évolution qu'il a subi
au cours de I'nistoire, c'est-a-dire depuis la
Constitution, en persan classique et en persan
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Group A Name:

Look at the map and guide the driver from point A {o point B

Group B Name:

Look at the map and guide the man from point A to point B

Museum
Main St

% - - Park
Jl l éﬁﬁig;\ / Bus
\a;'&"g Station

®
(el

= l»’f
: @ Hospital

N

ket
MaMarket

Bus Station

Logk at the map and direct the boy from point At point B

The Ariver: vt eeeneea, Theman: ....coccoeeeoeeeeeeevanenn..,

YOU: oottt eee e YOU: v e e e

The driver: oo, The man: ....covveeveeeeeeeeeeeeveeviian,
Group C | Name: Group D Name:

Look at the map and direct the stranger from point A to point B

Univefsyﬁospital

‘}r > o —> 5
g City (g
Parkﬁ? 3| Market Theatra

®
€3 200 ¥[e%3 Hospital Schoot
o 50 [(3 rosoia §3€B/ /

v / / Post office 7 College

Museum e
<t . Imam ave
I
3 University Park
Bus £

Station

..............................................

............................................................

....................................................

............................................................

............................................................

............................................

...............................................

.............................................

..............................................

The stranger: .........ccceeceeenee.
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* stranger: an unfamiliar person;

person from an unfamiliar place



1 o 3
Park Bus I l City
gB ) EIB EB Q;B - Market l// Station Theater
QB U:) College O
m .
- = J/ Public
gllcj);] [ University J O ey &3 e o Library
N\
— Ford Road Park Bus. Hospital )
Z - Station g
S e (T E—
% e & N | TEC Univ. |3
o} 5 2 IElASGENEREAREAAN E ‘/E
2f | 2 =] . [5)] k—
L o o L A R Ll S

Look at the above street maps and complete the'following:

1.
Driver: ... Pplease. I'm ... for Main Street.
Pedestrian: Yes, ... into Ford Road and take ..................... )
2. Driver: I'm ..o to find Hill Street,...................... :
Pedestrian: ................... Ford Road and ....................
....................... tothe ... Then ...
Driver: ..o alot.
3.
You: Do ..o the Public Library is, please?
Man: ... Enghelab .................... e the City Theater.
YOU: o here?
Man: No, ..o, .

- You: Thanks ..., :

Ford Road until you come
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T- Excuse me. I'm looking for Main Street.

T- Yes. Turn right into Ford Road and the first street on your left.

(NOTE: the dialog is now written on the board while students repeat after the teacher.)

T- Excuse me. I'm looking for Main Street.

Ss- (repeat)

T- Yes. Turn right into Ford Road and take the first street on your left.

Ss- (repeat)

(NOTE: Now the teacher says the first line and the students say the second one. Then
they change roles).

T- Excuse me. I'm looking for Main Street.

Ss- Yes. Turn right into Ford Road and take the first street on your left.

Ss- Excuse me...

T- Yes...

(iii) Pair work: -

Students, in pairs, act out the dialog in front of the class.

Student A: Excuse me......

Student B: Yes ....... ,

Studant B: Ex:cuse me.........

Student A: Yes ........

B- ff'éathinglthfe sscond dialog as above.

Driver: I'm trying to find Hill Street, please.

Pedestrian: Turn right into Ford Road and drive along Ford Road then you come to the
junction. Then turn rlght

Driver: Thanks a lot.

C- Teaching the third dialog as the first dialog.

YOLI' Do you k‘now where the Public Library is, please?

You: Is it far from here?

Man: No, it's only two blocks from here.

You: Thanks a lot.

._.“

i

3. Assignments:

(:) Students complete the dialogs according to the practised dialogs.

(n) Students in different groups write'’complete and proper dialogs.

(NOTE: The first paper is completed in the classroom but the second one is taken
home and should be done for the next session).




Presented by: Mahmood Ghader Poor

A LESSON PLAN Miandoab, West Azarbyjan
LESSON ONE, BOOK FOUR

SUBJECT Language Function

AlM To teach students how to ask for directions
and how to direct others

TIME 30 minutes

TIME DIVISION Introducing the new material 5 mins
Expanding the new material 20 mins
Assignments 5 mins

NEW ITEMS turn right / left - take the first street on {your)

left / right - drive along - junction - far from
PREPARATION flash cards -a toy car-blackboard - some street maps

PROCEDURE
1. Introducing the new material:
A. Show the first street map and tell the students what they are going to learn about.
B. Teach the new items
(i) show the flash cards
(ii) teach the items on the street map

2. Expanding the new material:

A- Teach the first dialog using this street map
(i) teach the first line:

T- Main Street |

T- Excuse me. I'm looking for Main Street.

T- the post office

T- Excuse me. I'm looking for the post office.
(NOTE: At this stage students take part).

T- Main Street

Ss- Excuse me. I'm looking for Main Street.
T- the post office

Ss- Excuse me. I'm looking for the post office.
(i) Teaching the second line:

FLT)J
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APPENDIX

Friedrich loved flowers. He had three
friends at school. He couldn't do things there.
He made it a happier place, so they could sing.
He could see the monkeys climbed up the
trees to pick ripe fruits.

* % ¥ ¥ Kk

After an hour, she saw that the egg was
not ready to eat. The watch was boiling in the
water. Few men or women live like Newton.

Table 1: Statistical information for error categories

Source of Pattern|| Absolute |P4 of Error|| Mean per
Error Freguancy {|per Total Student
Intralingual ab.c 267 59.7 7.8
Interlingual d,e 168 37.5 4.9
Ambiguous - 12 28 3

Tabla 2: The number end the frequency of errorsand scores for sublects.
(total Score =20, pass / fail score = 12}

SN Intratingual || tntardingual || Ambiguous || Total {E. IC. || Scora
Error
ajlbjlc d e -—
1 5 2 {1 4 3 15 o 70 12.5
2 2 |13 )[4 1 4 1 15 30 7O 125
3 3 - ;2 2 2 - 10 20 8D 15
4 3 1 1 1 3 — " 22 78 145
5 4 ll2 4 ] 2 - 13 28 74 13.5
8 2 v || 2 1 1 8 18 B4 16
7 4 32 4 2 — 16 32 78 12
B 2 - 2 "3 4 1 12 24 78 14
[:] 5 2 1 1 e - 12 24 76 14
10 4|52 4 1 1 18 36 64 1
1 3 1 ¢ 1 4 1 12 24 76 14
12 5|4 ]2 3 1 14 28 72 12
k] s la |3 1 3 —_ 15 30 70 125
14 3z |5 4 3 17 34 &8 11.5
15 FEIENIR 3 1 " 22 7 14.5
18 4 [+ |1 3 3 - 12 24 76 14
17 2 (2] ¢ 2 4 —_ 14 28 72 13
18 s 2 3 2 - 1" 22 7a 145
18 4 (4] 2f 3 - —_ 13 26 74 135
20 51113 3 3 1 16 32 53 12
21 4 a1 3 2 — 13 26 74 t35
22 8 iz |1 2 1 2 14 238 72 13
23 1t {21 4 2 - 10 20 80 15
24 53t 3 -4 - 14 28 72 13
25 13 12])] 2 1 9 18 az 155
26 3|2 |3l = 1 - 12 24 76 14
27 4 |[4 13 = 3 — 18 38 62 10.5
28 331 4 1 12 24 76 14
29 4 (|2 13 ¢4 3 - 16 32 €8 12
30 3z ] 3 3 12 24 76 14
n ajlr||2 3 1 1 12 24 78 14
a2 2 2 1 2 1 2 10 20 :1e] i5
n -1 3 1 5 4 - 19 38 62 10.5
34 4 [V 12 4 1 12 24 76 14
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Such peculiarities are also abundant in
English. it can be witnessed for the phoneme
/a/ in words like father and apple.

* meny for many * wimen for women

* readi for ready * bak for back

* pleic for place * pik for pick

See tables 1 and 2 for statistical information
on the patterns.

B. Error patterns for interlingual spelling
patterns

This category of errors are most evident in
FL situations wherein the learner is in
constant exposure to second language (L2}
input. In other words, here the learner
replaces L1 sounds and sound patterns for
L2 sounds and sound patterns. The following
two patterns were found in the data;
a. Phonemes present in L 2, but absent in L1

The sounds/w/,/6/, and /d/ are the major
stumbling blocks for lranian language
learners. Again unawareness of the
lexicogrammatical functioning of the words
may be one of the possible causes of these
errors.

* tree for three

* sing for thing

* flover for flower

* sink for think

* tink for think
* day for they
* sin for thing
* sin for sing

b. The existence of the phonemic
distinctions in L 2, but not in L1

In English such phonemic distinctions are
evident in the sounds/l/ and /i:/. Such
phonemic distinctions are absent in Farsi.

* so for saw * eat for it

* it for eat

See tables 1 and 2.
C. Ambiguous errors

According to Dulay, Burt, and Krashen
(1982), ambiguous errors cannot be
dstermined to what category of errors they
belong. They can equally be labeted as
interlingual and intralingual. No particular
pattern was found in the data.

* our for hour * pleic for place

* noz for knows * meid for made

* sin for sing * s0 for saw

Results and discussion

A glance at the figures offered in tables 1
and 2 reveals the fact that the number of
intralingual errors is far beyond the other types.
It implies that the subjects in this study who
were all in their third year of academic English
study did not yet have a fixed idea of English
sound system and orthography. The inability
to realize the differences between the L1 and
L2 sound systems can be assumed to lie the
reason behind the occurrence of the
interlingual errors. The results of this study
imply a real need for enough time, adequate
instructions, and teacher knowledge.

Depending on the needs of the particular
teaching situations, appropriate procedures
need to be developed and impiemented.
Giving explicit deductive explanations and
provision of suitable authentic models are
tentatively suggested here. The supremacy of
one over the others calls for further
experimental research. (See Mirhassani,
1993}. The findings of this study are hoped to
be useful for the teachers preparing materials
specialists and test designers engaged in
teaching English in Iran.
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consequent medification. A more acceptable
alternative Error Analysis (EA) was later
proposed. It was found to be specially suited
to second language (SL)} situations;
conversely, CA was found to be most handy
in foreign language (FL) situations. See Corder
(1876, 1981), James (1980), and Fisiack
(1981) fora more detailed information. Today,
it is known that errors provide language
practitioners with windows through which they
can witness the developing competence of the
language learners.See Ghadessy (1985) for
an experimental report.

Purpose: Spelling errors are most
recurrent type of errors among Iranian
language learners, in general, and high school
laguage learners, in particular. The prupose
of the present study was to discover the
reasons behind spelling errors and to offer
suitable remedies for their eradication.

Method

Subjects: Thirty-four Iranian first graders,
homogenous in terms of first (LI} language
background were selected for the study. Only
two of them had Armenian and Azeri L1
background.

Materials: A 50-word dictation passage
with equal readability level to the average
readability level of the passages of HighSchool
Book One was prepared. (See Appendix A).

Procedures: Following the recommendations
offerred by Oller (1978) and Cohen (1980),the
dictation passage was read to the students
three times. For the first time and the third time,
the reading took place in a normal speed of
delivery. The second time, however, the
passage was read with the previously planned
pauses. Upon analysis of the dictations, the

spelling errors of addition,deletion,substitution,
and transposition were detected in the written
product of the students. Students were
penalized for their errors. One point from a total
of 20 was deducted for every two spelling error.
Finally, seven patterns were detected in the
students’ dictations.

A. Error patterns for intralingual spelling
errors ‘

Intralingual errors result from the
complexities within the language, leading to
making false generalizations.

a. Phonemes written in English
orthography but not pronounced

English is full of such idiosyncracies; Farsi
is not. The following errors were found within
this pattern:

* clims for climbs

* nose for knows

* frends for friends

* wach for watch

* eit for eight

* raip for ripe

* gests for guests
* pleic for place

* our for hour

* bilt for built

* frut for fruit

b. Homophones

In English, two words may have the same
pronunciation, but they may not be spelled in
the same way. The students are already well
familiar with both forms of the words. It seems
that unawareness of the lexicogrammatical
functioning of the words results in their
occurrence.

* their for there * g0 for saw

* it for eat * sea for see
* write for right * hour for our
* 1o for two * too for two

c. A Phonetic symbol in English conveying
different sounds



Error Analysis & Spelling

Error Analysis on the
Spelling Errors
of Iraninan High School
Students

Mohammad Reza Khodaverdilou
Tarbiat Modarres University

Abstract

In an attempt to find out the reasons behind
numerous spelling errors committed by the
Iranian language learners, especially at
beginning levels,a dictation test was
administered to 34 [ranian high schoaol first
graders. A total of seven patterns were found
for intralingual, interlingual,and ambiguous
errors. The number of the first category of

errors far exceeded that of the others. Some
impiications of the study are finally offered.

Introduction

Initially, on the heyday of contrastive
analysis(CA) hypothesis, all types of errors
were attributed to mother tongue interference
(Lado,1969). Later, however, CA hypothesis
went under a period of full rejection and
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Indeed, the teachers' principle task is helping
the students to discover strategies for
organizing knowledge into meaningful
hierarchies.

Likewise, bilingual students would also
benefit from the study. They are recommenldgd
to make an effort to incorporate new know-
ledge into their exisiting information and pay
close attention to meanings rather than forms.
The findings of the research may also help
syllabus designers to provide well organized
curricula relying on bilingual students' cognitive
needs.

Consequently, the result of the study is
hoped to be fruitful in coming up with
wellorganized curriculum for bilingual students,
more instructions for teachers as well as some
recommendations for their students.
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sex, age, (English) linguistic background, the
technique, and the drilis were controlled, one
can draw the conclusion that the difference
between the two groups was due to the
cognitive factors and bilinguals' cognitive ability
is higher than that of monolinguals.

Accordingly, this study provides further
evidence to support the findings of Swin and
Cummins, Klein et al. (1995), Gleason and
Ratner (1993) and all researches in connection
with bilinguatism and its positive effects on
cognitive development. It can also refuse the
idea that bilingualism hinders language
learning and challenges the strong version of
contrastive analysis which relies heavily on the
interference of the mother tongue. Hence,
bilingualism should be regarded as a faci-
litative learner variable in foreign language
learning.

PEDAGOGICAL IMPLICATIONS

Despite the fact that the generalizability of

most case studies is limited to those situations
with similar circumstances, this study provides
data suggesting that it reflects the reality of
many classrooms. Therefore, implications for
the teaching of bilingual students can be
derived from it.

The results provided by the present study
may be help to both theoreticians and
practioners in the field of TEFL., On the one
hand, the results can theoritically shed light
on the question as to whether knowing more
than one language would facilitate or hinder
acquisition of an additional language. Thus,
this study may imply that a unified theory of
language learning should devote a close
attention to the role of bilingualism as a learner
variable in its formulation. The justification for

such a notion, as verified in the experiment,
lies on the fact that bilingualism is actually a
potential source of success in any EFL
learning. The research evidence can also
challenge the validity of the strong version of
contrastive analysis.

In addition, the outcome of the research
may be in line with and supportive of the infor-
mation processing model set forward by
psychologists. And one further implication may
relate to the justification of the "completion
model" which is proposed by psycholinguists.

At the level of practice, the results yielded
through the study may be helpful to language
teachers. Armed with such evidence, teachers
can increase their skills and sensitivity to
setting realistic goals for their bilingual class-
rooms. In other words, it can aid the teacher
in describing students' behavior. Since
teachers form their expectation of students’
learning on the basis of their potential ability,
and the results of the study demand potential
role played by bilingualism as a learner vari-
able on language learning, the teachers of
bilinguals are suggested to reconsider the
operating principles upon which they base their
teaching activities. They can also consider self-
actualization by providing feedback based on
bilingual siudents’ cognitive needs. The other
principle is a language for special purposes
(ESP). In fact, the bilingual teachers should
prepare students for specific language needs.
Furthermore, the teachers of bilinguals can
recommend their students to use top-down
processing and schemata in reading and
listening.

It also offers the teachers an effective
mnemonic device and that is visual-semantic
technique specially for bilingual students.
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table 3.

As schematized in table 3, the "t-values”
obtained from the recognition and the recall
tests are 2.05 (t,,.=2.05) and 2.30( t,,s=2.30)
respectively and both exceed the T. critical
value (t=1.96) at the P=0.05 level of signifi-
cance which serves as an approperiate level
of significance for educational purposes.
Hence, the null hypothesis was rejected and
it can be claimed that there is a significant
difference between the monolinguals and the
coordinate bilinguals in recalling the vocabu-
tary of EFL. Moreover, the resulits indicate that

the mean of the recognition tests pertaining to

bilinguals, scores { Xy,;=8.7) is higher than that

of monolinguals' (?mo =8). Thus the bilinguals
outperformed the monolinguals as far as the
recognition- ability was concerned. Similarly,
the comparison between the mean of the

bilinguals' scores ( X =6.8) and the monoguals'

(X =6) obtained from the recall tests reveals
the fact that the monolinguals were better at
the recalling ability. Accordingly, the bilinguals

“outperformed the monolinguals recalling the
‘vocabulary of EFL (at the P=0.05 level of

significance}. Figure 1 and figure 2 indicate
the results of the study. Figure 1 compares
the means of the performances of the two
groups on the recognition and the re- call tests.
And, figure 2 illustrates the difference between
the two groups' total scores. It shows that the
total score obtained from bilinguals’ scores.
(62.1%) on the recognition test is more than
of the monolinguals (47.9%). In addition, on
the recall tests, the bilinguals by the total score
of (52%) are better than the monolinguals by

the total score of 48% in recalling the
vocabulary of EFL.

/
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Mean of the performances

0 :

Word Recognition Word Recall

W Biinguats - IMonctinguats |

Figure 1- The comparison between the
performances of the two groups on the
recognition and the recall tests.

Total Score of Subjects
Monoiingual Monolingual
47.9% 48.0%

ww

Bilingual Bilingual
52.1% 52.0%

Word Recoghnition Word Recall

Figure 2- The comparison between the two
gruops’ total scores

CONCLUSION

As the results of this study indicate,
thebilinguals were better at the memory tests.
Furthermore, since some variables such as



coordinate bilinguals and an equal number of
Farsi monolinguals who met similar charac-
teristics to those of bilinguals regarding age,
and English vocabulary knowledge, were
selected. In fact, the only distinctive feature
between the two groups was their bilinguality
or monolinguality. Hence, 70 subjects selected
among all participants were the key informants
in the present study and the others were
discarded. Afterwards, both the monolinguals
and the bilinguals enjoyed a series of
instructions through the visual-semantic
technique for six sessions. Indeed, 60 voca-
bulary items were arranged in 6 categories
such as measurements, shapes and lines,
health care, etc,. Thus, in each session, 10
semantically related vocabulary items were
taught.

After the period of the treatment, both the
recognition and the recall tests as the post
tests were applied to assess the amount of
the recognition and the recalling abilities of the
participants. After each session, the researcher

administered a recognition test and the
subjects were asked to identity and mark the
items taught on the same day. In addition, after
the 7th day of each instruction, a recall test
was given in which the participants were asked
to write the taught words. Thus, each
participant received six recognition and six
recall tests.

DATA ANALYSES AND RESULTS

To accept or reject the stated null hypo-
thsis, the data analyzed in different steps. First,
the means of the recognition tests for the
bilinguals and the monolinguals were
calculated. As table 1 indicates, the mean of
the bilinguals, scores on the recognition tests

is 8.7 {X=8.7) and that of the monlinguals'
performances is 8(X=8)

Table 1. The Results of the Recognition tests

Bilinguals Monolinguals
Subjects 35 35
Means 8.7 8
SD 2.22 1.88

Second, the means of the recall tests for
both groups were measured. As shownintable

2, the means obtained from bilinguals and
monolinguals' perfermances are 6.8(X=6.8)
and 6.2(X=6.2) respectively.

Tabe 2. The Resuits of the Recall tests

Bilinguals Monolinguals
Subjects 35 35
Means 6.8 6.2
SD 1.36 1.33

Table 3. The Results of the two t-tests

Bilinguals Monolinguals | t,.
-KRN T"teSH HX—RN 2.05‘B
Ra  T-test2 Xie 2.30%

Third, in order to find out whether there was
any significant difference between the two
groups on recognition and recalling abilities,
two t-tests were employed. One t-tests was
applied to compare the difference between the
two recognotion tests and the other t-tests was
used to capture the difference between the two
recall tests. The comparisen is illustrated in
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Instruments

Ascertaining that the present research
would enjoy the appropriateness, four instru-
ment: were applied: a questionnaire, an
English vocabulary test, recognition and recall
tests.

The questionnaire was used to determine
the bilingual and monolingual samples; since,
investigatorsi.e., Fishman and Cooper (1971);
and Hammers, (1989)) conclude that one of
the best determental instruments in measuring
bilinguality is employing a well-designed
questionnaire in which the respondents are
asked to estimate the extent to which they use
language or languages. The questionnaire
relying on the principtes developed by Best
(1977} was designed to differentiate Turkish-
Farsi bilinguals from Farsi monolinguals. It
consisted of nine questions asking about the
age of the subjects, their linguistic background
and language profeciency. The respondents
were evaluated on the nominal scale, i, e.
close-form responses. In fact, the prepared
guestionnaire was first administered to at least
10 students to ensure the clarity of the itemns.
Also, the experimental questionnaire was
reviewed by an experienced test writer. After
necessary modifications, it was distributed to
the total population.

In addition, irt order to homogenize the
participants' English vocabulary background,
an English vocabulary test (as the pre-test)
on the basis of their course syllabus was
employed. It consisted of 30 items and its
validity and reliability were already stablished
through discarding items and concurrent
administration of the test with a "Nelson 200
B" standardized test.

In order to capture the participants' memory,
six recognition and six recall tests (as post
tests) were administerated (Clark and Clark,
1979; and Anderson, 1990 regard recognition
and recall tests as the two methods of
measuring memory). The purpose of the re-
cognition tests was to evaluate the extent to
which the subjects were able to recognize the
target words among the distractors. To accom-
plish this, the taught items were intermingled
with some words not taught already. The key
informants were required to identify and mark
the items have been taught in the same
session of each treatment. To measure the
subjects' ability to retrieve the taught words,
the researcher administered six recall tests.
In these tests, the participants were asked to
provide the target words on the 7th day of each
treatment.

Design and Procedures

Based on the purpose of the study, the
blueprint of the procedures was an experi-
mental design. In fact, both groups received
instructions and the tests. The schematic
repersentation for the research design is
illustrated as below:

Ty Gy x Ty
T1 Gmo p.4 T2

To investigate the effect of bilingualism on
recalling the vocabulary of EFL, the total
population of 130 female high school students
in Quchan was randomly selected. They were
given an English vocabulary test along with a
questionnaire in order to determine their level

" of English vocabulary Knowledge and their

bilinguality respectively. Then, on the basis of
the information obtained from the two
mentioned instruments, 35 Turkish-Farsi



cessing. It also challenges the validity of strong
version of contrastive analysis.

INTROCUCTION

There has been an upsurge of interest in
the relevance between bilingualism and
congnitive development (e. g., Roller et al.,
1992; Aivarz et al., 1994; Asher, 1994: Annet
et al.,, 1995; Gleason, 1993). The results of
researches and theirs tentative effects on
learning a foreign language are, to some ex-
tent, controversial. Some researchers maintain
that it has negative effects on language
development, educaticnal attainment and
cognitive growth while other investigators talk
of its positive impact on higher academic,
personality factors and cognitive maturation.

To support the negative effects, Pinter and

Killer {(1992) report bilingualism as a "linguistic
handicap" and Hammers (1989) cites Saer's
view by stating "mental confusion”. And finally,
contrastive analysis relies on the interference
of the mother tongue.

The other side of this continuum essentially
deals with the views and findings of resear-
chers who come to the positive connection
between bilingualism and cognitive develop-
ment. Romainne (1989), referring to Peal and
Lambert's findings, points out that bilingual
children do significantly better on both verbal
and non-verbal intelligence tests than dc
monolingual children. Wolfson (1989}, citing
Swin and Cummins' findings, asserts that
bilinguals are more sensitive to semantic re-
lations between words. Roller et al. (1992:129)
maintain "bilingual readers do use background
knowledge in tearning from texts". Gleason
and Ratner (1993) also believe that language
learning is a matter of information processing.

Due to the dearth of conclusive research
findings and insufficient clear-cut answers to
the effect of bilingualism on learning a foreign
language and the stormy history of bilingual
education and because of the crucial role of
bilinguals in our society and the greatly
important role of vocabulary in conveying the
message, the fundamental question was
raised:

Q: Do coordinate hilinguals outperform mo-
nolingulas in recalling the vocabulary of EFL?

And to evaluate the question justifiably the
following null hypothesis was formulated:

H: There is no significant difference
between coordinate bilinguals and mo-
nolinguals in recalling the vocabulary of EFL.

Any line of research in this connection can
contribute to the achievement of instructional
approaches. The insight provided by such
investigations can be fruitful in coming up with
well-organized, realizable curricula and fun-
damental information to plan more systematic
instructions for teachers.

METHODOLOGY
Subjects

A total population of 130 female students
at different high schools in Quehan was
randémly selected. Afterwards, 35 Turkish-
Farsi coordinate bilinguals and an equal num-
ber of Farsi monoclinguais who had met the

same characteristics as those of bilinguals -

regarding age and English vocabulary back-
ground, among all participants, were randomly
selected and the other subjects were exciuded.
The key informants were 14 to 16 years and
received no instructions in their mother tongue,
either in Farsi or Turkish.
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THE IMPACT OF
COORDINATE BILINGUALISM
ON RECALLING THE

" "VOCABULARY OF EFL

by

Dr. Akbar Mir Hassani
Hosna Hosseini
Tarbiat Modares University

Abstract

The purpose of this study was to investigate
whether bilingualism facilitates recalling
English vocabulary or not. Hence, the following
nult hypothesis was proposed: there is no
significant difference between the performance
of coordinate bilinguals and monolinguals in
recalling the vocabulary of EFL. To evaluate
it, a total population of 130 female high school
students in Quchan was randomly selected.
Based on the information obtained from a
questionnaire and an English vocabulary test,
35 Turkish- Farsi bilinguals and an equal
number of monolinguals who met similar
characteristics to those of bilinguals, among
all participants, were randomly selected as the

key informants to participate in the succeeding
phases. Then both groups enjoyed a series of
instructions through the visual semantic
technique. After each treatment, a recognition
and a recall test were administered on the
same day and on the 7th day of each treatment
respectively. Finally, to capture the probable
significant difference between the bilinguals'
and the monolinguals' performances, two
t-tests were applied. The results rejected the
null hypothesis and indicated that the
coordinate bilinguals were better than the
monolinguals at recalling EFL vocabulary. The
outcome of the study provides further evidence
to support Swin and Cummins’ findings, and
psycholinguists' view of information pro-
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